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У першому світі Філонька вміла літати.

Якщо моя пам'ять не зраджує, має існувати спосіб змусити Філоньку літати.

Хм-м... як же це робилося?

Найпростіший спосіб — щоб теперішній Батько став таким, яким він був тоді, але за це старша сестра добряче б на нас розгнівалася.

...Здається, у мене є ідея, але поки що відкладемо її.

Принаймні... я з'ясував, що спис із навичками модифікації може це перевірити.

Підготуймо все, щоб Філонька змогла літати.


«Зрозуміло-о!»

«Тоді з ранковими привітаннями закінчимо і підемо на аудієнцію до королеви. Батьку»

«...Зітхання. Нічого не вдієш. Рафталіє, я пішов. Доручаю тебе сестрі та Філо»

«Добре. Садіно-сестро, давайте ще трохи поговоримо з Філо. Попереду багато справ...»

«О-о. Гаразд»


До речі, старша сестра досі не знає, що Батько може їсти плоди Руколу.

Певно, дізнається, коли ми прибудемо на острів.

Отже, ми всі разом вирушили на аудієнцію до королеви.

Рен та Іцукі чемно перебувають у замку. У першому світі я теж не міг дочекатися й вирушив до порту рано-вранці.


«Тоді, Герої... прошу вас, вирушайте до острова Карміла»

«Хм... Це може бути гарною нагодою відточити силу»

«Де багато людей, там процвітає зло... Розслідування необхідне»

«Ми приєднаємося пізніше»

«...Усі як один зібралися й роблять лише те, що хочуть»


Батько пробурмотів із розчаруванням, але подальші дії вже визначені.


«Тож, Іцукі, доручаю тобі Фреонку. Рене, старайся разом із Чорним Громом»

«Звісно. Вона — побратимка, що прагне справедливості»

«Ф. Цей пес і так буде зі мною, без зайвих слів»


Рен та Іцукі такі слухняні, що це дуже допомагає.

Це небо й земля порівняно з їхньою самовпевненою поведінкою, коли вони лишалися в Мелромарку.

Очевидно, зустріч із паном філоріялом змінює людей.


«...Батьку, вам теж варто пізніше поговорити з Реном та Іцукі»

«Навіть якщо спробуєш промити мізки, нічого не вийде!»


Чомусь мені здається, що після погляду на Рена та Іцукі Батько став ще обережнішим.

Рен та Іцукі змінилися на краще...


«І ще одне. З огляду на майбутнє освоєння земель, варто якомога швидше захистити людей із села старшої сестри»

«Це... так. Тоді трохи затримаюся з від'їздом на острів. Спершу подякую власнику крамниці зброї, а потім піду до работорговця...»


Отже, кожен із нас розпочав свої справи.

Батько, схоже, відмовився від клас-апу й попрямував до крамниці зброї.

Рен та Іцукі також вирушили зі своїми супутниками — Чорним Громом і Фреонкою.


Ну що ж... мені теж треба багато чого зробити!


Спершу, як напарницю... варто завербувати Юкі.

Я можу привести Ку та інших, але пошук яєць займе час.

Я можу лише приблизно визначити, де вони перебувають.

Звісно, якщо понюхати яйця, я зможу їх знайти.

А Коу — навпаки, досить просто піти до заводчика філоріялів.


«Герою Списа, схоже, ви готуєтеся вирушити до наступного пункту призначення»


Тут до мене звертається мудрець, запрошений до замку, який готується до від'їзду.


«Кажуть, ви вирушаєте на острів Карміла»

«Спершу я приєднаю нового пана філоріяла. У всіх своїх циклах я завжди був поруч із панами філоріялами. Тепер, коли безпеку Фреонки забезпечено, я нарешті можу їх забрати»

«О-о... Філоріял, який допомагає Герою Списа, мабуть, дуже здібний»

«Саме так. Це надійний пан філоріял. Але спершу його треба добре виховати»

«Я теж не поступаюся нікому, коли йдеться про філоріялів. Хотів би повчитися у вас, якщо дозволите»


Мудрець завжди прагне знань.

Мені теж слід бути старанним.


«Тоді... почнімо з того пана філоріяла, якого точно можна отримати»


Юкі з того циклу, де я відбудував Сільдфріден, просила, щоб я зустрівся з нею в кожному циклі, тож піду до неї.

Згадуючи цикли на початку петлі... і той жахливий цикл, де Філонька стала страхітливою... я так і не зустрівся з нею.

Я завжди думав, що колись зустрінуся, тож виконаю бажання Юкі.

Через її манеру мовлення доведеться потім і тигрицю привілеювати.


«Юкі, кажете... філоріял?»

«Мудрець теж іде з нами! Юкі — настільки благородний пан філоріял, що має родовід! З порадами мудреця Юкі може засяяти ще яскравіше!»


Можливо, з іншої точки зору, ніж моя, вдасться підвищити її елегантність!


«Візьмемо також Коу. Це пан філоріял, який потоваришує зі старшою сестрою!»


Тепер, коли Фреонка з Іцукі, а Рен із Чорним Громом, настав час, щоб усі отримали пана філоріяла як напарника.

Чи є пан філоріял, який зможе порозумітися зі старшою сестрою?

...Згадую, що вона чудово ладнала з усіма.

Чудова особа.


Подумаю про це пізніше.

Отже, я разом із мудрецем полетів до ферми, де розводять філоріялів, і де перебуває Коу.


«О-о, як давно я тут не був!»


Коли згадую ферму, яку атакували Такто та його поплічники, серце досі стискається.

До речі, у тому циклі заводчик філоріялів ледве вижив.

Йому вдалося втекти, але всіх цінних філоріялів забрали, і він був у розпачі.

Кажуть, після шоку від нападу він певний час переховувався в якогось майстра.


«О? Це ж...»


Мудрець озирається навколо.


«Ви знаєте це місце?»

«Ага, один із моїх учнів... Я передав йому чимало свого майна й доручив розведення філоріялів. Щоправда, його хиба — надмірна увага до родоводу...»

«Он воно як»


Здивований, що учень мудреця живе десь тут.


«Тоді ходімо. Яйце Коу, філоріяла, який стане напарником старшої сестри, зберігається саме на цій фермі!»


І я повів мудреця до заводчика філоріялів.


«Ґуа-ґуа»


У знайомому пташнику пани філоріяли весело перегукуються.

Ох... цей малюк... він загинув у тому циклі.

Я обов'язково його захищу.


«Гм... Хто ти?»

«Гість»

«Прийшов без попередження й каже "гість"...»

«Хо-хо-хо... Давно не бачилися»


Мудрець, що стояв позаду мене, звертається до заводчика.


«А, ви!?»


О? Заводчик широко розплющив очі й кинувся до мудреця.


«Давно не бачилися, майстре... З якої нагоди ви тут?»

«Не я, а Герой Списа, що стоїть тут, шукає філоріяла»

«Он воно що!»


То майстер цього заводчика — оцей мудрець!?

Оце так несподіванка.

Світ тісний!


«Герой Списа? Цей тип?»

«Гей, не говори так зухвало. Я за нього ручаюся»

«Т-так... Отже, ви хочете придбати філоріяла з моєї ферми... але якого саме?»


Заводчик переводить погляд на філоріялів, яких вирощує.


«Безперечно, пани філоріяли, які тут перебувають, теж чудові. Але це потім. Мудрецю, скільки філоріялів-королів і королев ви хотіли б мати? Я хочу стільки, скільки можливо. Стільки, щоб можна було назвати цілою державою»

«Якщо тих жвавих малюків буде безліч, це справді мрійлива перспектива»


Мудрець теж у гарному настрої.


«Я певен, що всі пани філоріяли будуть дуже шанувати мудреця!»

«Приємно чути. То, Герою Списа, де той Коу?»


О, саме так.

Цього разу я забираю Коу.


«Він ще в яйці»

«У яйці...? Тоді —»


Перш ніж заводчик, який говорить із дивною ввічливістю, встиг щось сказати, я прямую до місця, де зберігаються яйця.

І чекаю біля дверей раніше за заводчика.


«...Ви знаєте планування мого будинку?»


Заводчик нахиляє голову, але двері хижі з яйцями відчиняються.


«То яке з яєць?»


Я оглядаю яйця.

Іноді їх переставляють під час перепланування.

...Так. Я знайшов яйце, у якому спить Коу.


«Оце»

«Гм? Це...»


Мудрець уважно роздивляється яйце.


«Оце яйце? Звичайний різновид, не конкурентний, і витривалість середня»


Вражає, що він визначив це з першого погляду.

Недарма його називають мудрецем.

Мій внутрішній Батько каже: «Ти сам його так назвав!», але я не помиляюся!

Якщо вчитися в цього мудреця, мої знання про панів філоріялів поглибляться ще більше!

Він, найімовірніше, знає й секрети панів філоріялів.


«Мудрецю, пани філоріяли — це істоти, яких слід любити однаково. Так... як власних дітей. І швидких, і повільних, і сильних, і слабких, і розумних, і дурненьких — усіх однаково...»


Заводчик зробив здивоване обличчя, а мудрець опустив голову й затремтів.


«Яка чудова думка... Справді, це природне ставлення для того, хто працює з філоріялами! Так! Любити філоріялів — ось що найважливіше! Я помилявся»

«М-майстре!?»

«Ні, спостережливість мудреця теж бездоганна. Справді, Коу — звичайного родоводу, але він усе одно пан філоріял. Я не дискриміную за кров'ю»

«О-о... воістину, втілення любові до філоріялів...»

«Хоч я й не зрозумів, що тут відбувається... але майстер потоваришував із якимось диваком... Це не шахрайство, правда?»


Після такої розмови заводчик віддав нам яйце Коу.

Згадуючи, нам варто було взяти з собою Фреонку чи Чорного Грома.

Без доказів не вдалося завоювати довіру заводчика.

Утім, я зміг зробити попереднє замовлення, тож підґрунтя для масової закупівлі панів філоріялів пізніше готове.


«Тепер черга Юкі»

«Вона теж у яйці?»

«Ні... Юкі до цього часу вже мала вилупитися й підростати»


Юкі з родоводом уже відправлена й отримала інше ім'я.

Більше того, я знаю, як Юкі звали в першому світі та в інших циклах.


«То... де вона?»

«Це пташеня на ім'я Білий Лебідь, яке зараз вирощують на фермі перегонових птахів у Зелтбулі, неподалік звідси»

«Білий Лебідь? Це ж та? Я знаю її. Їй лише близько двох з половиною місяців, але...»


Оскільки це ферма-постачальник, заводчик її знає.

Отже, я разом із мудрецем і заводчиком прибув на ферму, де перебуває Білий Лебідь.


О-о... Це ферма з повноцінним тренувальним майданчиком, де пани філоріяли вільно змагаються в перегонах.

Досить висококласне обладнання.


«О, власнику? Коли ви встигли? Хіба не зарано?»


Заводчик, якого я привіз через портал, із здивованим обличчям, хитаючись, підійшов до працівника ферми.


«Щойно. Слухай... У вас же був Білий Лебідь? Знайшовся покупець...»

«Е? Білий Лебідь? Зрозуміло. Але... боюся, забрати її буде складно. Вона думає лише про біг»


Доглядач повертає обличчя до перегонового майданчика.

А там Юкі... ні, у цьому циклі Білий Лебідь — разом з іншими панами філоріялами.


«Ґуа... Ґуа-а-а-а-а!»


Струнка, без зайвих м'язів, із красивими ногами та стегнами — одразу видно, скільки пристрасті вона вкладає в біг.

Певно, відколи вилупилася й підросла, щодня тренується.

Попри біль у ногах після повного спринту, вона все одно продовжує бігти... Пан філоріял, якого можна назвати атлетом, тренувався.

Дуже аскетичний вигляд.


«Білий Лебідь»


Коли доглядач покликав її, Білий Лебідь, щойно пробігши коло, наблизилася, відновлюючи дихання.

EPUB/nav.xhtml
Зміст

		Інформація про книгу

		Зміст

		Vol. 1 — Chapter 952: Білий Лебідь





